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ACTUALIZACIONES DEL SOFTWARE DEL SISTEMA
Si deseas más información sobre cómo realizar actualizaciones del software del sistema para el sistema  
PlayStation®3, visite eu.playstation.com o consulte el documento de Referencia rápida de PS3™.

Si desea los números de teléfono de Atención al Cliente, consulte la parte final de manual.

PRECAUCIONES
• Este disco contiene software para el sistema PlayStation®3. Nunca lo use en otro sistema, pues podría llegar a dañarlo. • Este disco se 
ajusta a las especificaciones de PlayStation®3 para el mercado PAL exclusivamente. No se puede utilizar en otras versiones de 
PlayStation®3. • Lea con atención el Manual de Instrucciones del sistema PlayStation®3 para garantizar un uso correcto. • Introduzca siempre 
el disco en el sistema PlayStation®3 con la cara solicitada para la reproducción mirando hacia abajo. • Al manipular el disco, no toque 
la superficie. Sujételo por los extremos. • Mantenga el disco limpio y a salvo de arañazos. En caso de que la superficie se ensucie, pásele 
suavemente un trapo seco. • No deje el disco cerca de fuentes de calor o expuesto directamente a la luz del sol y tampoco en un ambiente  
con exceso de humedad. • No utilice discos que presenten formas irregurares, estén rotos, torcidos o hayan sido unidos con adhesivos. 
Provocarían el mal funcionamiento del sistema.

PIRATERÍA
La reproducción no autorizada de todo o parte de este producto y el uso no autorizado de marcas registradas puede constituir un acto delictivo. 
La PIRATERÍA perjudica a los consumidores, así como a los desarrolladores, editores y distribuidores. Si sospecha que este producto es una  
copia no autorizada, o tiene información sobre copias ilegales, póngase en contacto con el Servicio de atención al cliente a través de los 
números proporcionados al final de este manual.

SISTEMA DE CLASIFICACIÓN POR EDADES DE  
INFORMACIÓN PANEUROPEA SOBRE JUEGOS (PEGI)

El sistema PEGI protege a los menores de juegos no apropiados para su grupo de edad. RECUERDE que no es una guía sobre la dificultad del juego. 
Encontrará más información en www.pegi.info.
El sistema se compone de tres partes y permite a los padres y a quienes compren juegos para niños hacer una elección adecuada a la edad del 
jugador. La primera parte es una clasificación por edades:

La segunda parte consiste en uno o más descriptores que indican el tipo de contenido del juego. En función del juego, varía el número de dichos 
descriptores. La clasificación por edades del juego refleja la intensidad de este contenido. Los descriptores son:

La tercera parte es una etiqueta que indica que el juego puede jugarse online. Esta etiqueta solo pueden usarla proveedores online del juego 
que se hayan comprometido a respetar ciertas normas, entre las que se incluye la protección de los menores durante el juego online.

Encontrará más información en  
www.pegionline.eu

RECOMENDACIONES EN MATERIA DE SALUD
Juegue siempre en un entorno bien iluminado. Haga descansos frecuentes de al menos 15 minutos por cada hora de juego. Deje de jugar  
si experimenta mareos, náuseas, cansancio o dolor de cabeza. Las luces o formas luminosas parpadeantes y los patrones y formas geométricas 
pueden provocar ataques epilépticos a ciertas personas, lo que las hace susceptibles de sufrir un ataque mientras ven la televisión o utilizan 
videojuegos. Consulte a su médico antes de usar videojuegos si sufre de epilepsia o experimenta alguno de estos síntomas mientras juega: 
visión borrosa, espasmos musculares u otro tipo de movimiento involuntario, desorientación, confusión o convulsiones.

AVISO DE SALUD SOBRE LOS CONTENIDOS EN 3D
Algunas personas experimentan molestias (como tensión ocular, fatiga visual o náuseas) al utilizar un televisor 3D para ver imágenes  
de vídeo en 3D o para jugar a videojuegos en 3D estereoscópico. Si experimenta dichas molestias, deje de usar el televisor hasta que hayan 
desaparecido.

Por regla general, le recomendamos que evite el uso prolongado de su sistema PlayStation®3 y que descanse quince minutos por cada hora 
de juego. Sin embargo, cuando se trata de videojuegos en 3D estereoscópico o de vídeos en 3D, la duración y la frecuencia de los periodos 
de descanso varían de una persona a otra; descanse el tiempo suficiente para que desaparezca cualquier molestia que sufra. Si los síntomas 
continúan, consulte con su médico. 

La vista de los niños pequeños (sobre todo los menores de seis años) aún se está desarrollando. Le recomendamos que consulte al pediatra 
o al oculista de su hijo antes de permitirle ver vídeos en 3D o jugar a videojuegos en 3D estereoscópico. Los adultos deben supervisar a los niños 
pequeños para asegurarse de que siguen estas recomendaciones.

CONTROL PARENTAL
Este juego tiene un Nivel de Control Parental preestablecido que se basa en su contenido. Puede modificar el Nivel de Control Parental  
de la PlayStation®3 para impedir la reproducción de material con un nivel más alto que el establecido en el sistema PS3™. Si desea más 
información, consulte el manual de instrucciones del sistema PS3™.

Este producto sigue el sistema de clasificación por edades PEGI. Las marcas de clasificación por edades PEGI y la descripción de contenidos 
se muestran en el embalaje del producto (excepto donde, por ley, se apliquen otros sistemas de clasificación). A continuación, se muestra  
la correspondencia entre el sistema de clasificación por edades PEGI y el Nivel de Control Parental:

En casos excepcionales, el nivel de restricción de control paterno de este producto puede ser más estricto que la clasificación por edades 
aplicada en su país, esto se debe a las diferencias en los sistemas de clasificación por edades que hay entre los países en los que se distribuye 
el producto. Puede que tenga que restablecer el nivel de control paterno de su sistema PS3™ para poder jugar.

GRUPO DE EDAD — PEGI

NIVEL DE CONTROL  
PARENTAL

BCES-00908
PARA USO DOMESTICO SOLAMENTE: Este software dispone de licencia para su uso en sistemas autorizados PlayStation®3 solamente. Queda prohibido cualquier acceso, uso o transferencia 
no autorizados al producto o su derecho de autor y marca registrada correspondientes. Consulte sus derechos completos de uso en eu.playstation.com/terms. Derechos de Programas  
de Biblioteca ©1997-2010 Sony Computer Entertainment Inc. cedidos exclusivamente a Sony Computer Entertainment Europe (SCEE). QUEDA PROHIBIDA LA REVENTA O ALQUILER A MENOS 
QUE ESTE EXPRESAMENTE AUTORIZADO POR SCEE. PlayStation®Network, PlayStation®Store y PlayStation®Home están sujetas a los términos de uso y no están disponibles en todos los países 
e idiomas (eu.playstation.com/terms). Es necesario disponer de servicio a Internet. El usuario es responsable del pago de las tarifas de acceso a banda ancha. Algún contenido se facilita previo 
pago. Los usuarios deben tener 7 años o más y los usuarios menores de 18 años necesitan permiso paterno. Licencia para su venta sólo en Europa, Oriente Medio, África, India y Oceanía.

“2”, “PlayStation”, “PS3”, “KHJL”, “SIXAXIS” and “À” are trademarks or registered trademarks of Sony Computer Entertainment Inc. “Ã” is a trademark of the same
company. “Ô” is a registered trademark of Sony Corporation. “Blu-ray Disc” and “BD” are trademarks. Kung Fu Rider™ ©2010 Sony Computer Entertainment Inc. Published by
Sony Computer Entertainment Europe. Developed by Japan Studio. "Kung Fu Rider" is a trademark or registered trademark of Sony Computer Entertainment Inc. Made in Austria. All rights reserved.

INFORME DE INCIDENCIAS
Si eres objeto de cualquier situación que consideres inadecuada, inaceptable o ilegal mientras juegas online, ponte en contacto con nosotros 
en la siguiente dirección: http://ps3reporting.com
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Algunas personas experimentan molestias (como tensión ocular, fatiga visual o náuseas) al utilizar un televisor 3D para ver imágenes  
de vídeo en 3D o para jugar a videojuegos en 3D estereoscópico. Si experimenta dichas molestias, deje de usar el televisor hasta que hayan 
desaparecido.

Por regla general, le recomendamos que evite el uso prolongado de su sistema PlayStation®3 y que descanse quince minutos por cada hora 
de juego. Sin embargo, cuando se trata de videojuegos en 3D estereoscópico o de vídeos en 3D, la duración y la frecuencia de los periodos 
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CONTROL PARENTAL
Este juego tiene un Nivel de Control Parental preestablecido que se basa en su contenido. Puede modificar el Nivel de Control Parental  
de la PlayStation®3 para impedir la reproducción de material con un nivel más alto que el establecido en el sistema PS3™. Si desea más 
información, consulte el manual de instrucciones del sistema PS3™.

Este producto sigue el sistema de clasificación por edades PEGI. Las marcas de clasificación por edades PEGI y la descripción de contenidos 
se muestran en el embalaje del producto (excepto donde, por ley, se apliquen otros sistemas de clasificación). A continuación, se muestra  
la correspondencia entre el sistema de clasificación por edades PEGI y el Nivel de Control Parental:

En casos excepcionales, el nivel de restricción de control paterno de este producto puede ser más estricto que la clasificación por edades 
aplicada en su país, esto se debe a las diferencias en los sistemas de clasificación por edades que hay entre los países en los que se distribuye 
el producto. Puede que tenga que restablecer el nivel de control paterno de su sistema PS3™ para poder jugar.

GRUPO DE EDAD — PEGI
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BCES-00908
PARA USO DOMESTICO SOLAMENTE: Este software dispone de licencia para su uso en sistemas autorizados PlayStation®3 solamente. Queda prohibido cualquier acceso, uso o transferencia 
no autorizados al producto o su derecho de autor y marca registrada correspondientes. Consulte sus derechos completos de uso en eu.playstation.com/terms. Derechos de Programas  
de Biblioteca ©1997-2010 Sony Computer Entertainment Inc. cedidos exclusivamente a Sony Computer Entertainment Europe (SCEE). QUEDA PROHIBIDA LA REVENTA O ALQUILER A MENOS 
QUE ESTE EXPRESAMENTE AUTORIZADO POR SCEE. PlayStation®Network, PlayStation®Store y PlayStation®Home están sujetas a los términos de uso y no están disponibles en todos los países 
e idiomas (eu.playstation.com/terms). Es necesario disponer de servicio a Internet. El usuario es responsable del pago de las tarifas de acceso a banda ancha. Algún contenido se facilita previo 
pago. Los usuarios deben tener 7 años o más y los usuarios menores de 18 años necesitan permiso paterno. Licencia para su venta sólo en Europa, Oriente Medio, África, India y Oceanía.

“2”, “PlayStation”, “PS3”, “KHJL”, “SIXAXIS” and “À” are trademarks or registered trademarks of Sony Computer Entertainment Inc. “Ã” is a trademark of the same
company. “Ô” is a registered trademark of Sony Corporation. “Blu-ray Disc” and “BD” are trademarks. Kung Fu Rider™ ©2010 Sony Computer Entertainment Inc. Published by
Sony Computer Entertainment Europe. Developed by Japan Studio. "Kung Fu Rider" is a trademark or registered trademark of Sony Computer Entertainment Inc. Made in Austria. All rights reserved.
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VUELVE A CONTÁRMELO… 

¿Por qué nos 
persigue la mafia?

¿Por qué en todos los trabajos que 
encuentras siempre acaban persiguiéndonos 
tipos en trajes malos? Sabía que este 
trabajo iba a ser arriesgado.

¡Tienes que estar de guasa! Esto no 
es un videojuego, ¿sabes? Tenemos 
que escapar…

¡No tengo ni idea!

¡Deja de darle vueltas! ¿Tienes un 
plan o no? ¿No puedes darles 

su merecido?

INSTALACIÓN 
Instala el sistema PlayStation®3 según las instrucciones del manual de referencia rápida. Al comenzar, 
la luz del indicador de encendido se pondrá roja para indicar que el sistema PlayStation®3 está en el 
modo en espera. Pulsa el botón de encendido y el indicador se pondrá verde. 

Inserta el disco de Kung Fu Rider™ en la ranura de disco con la etiqueta hacia arriba. Selecciona el 
icono Ç del menú XMB™ y pulsa el botón S para continuar. Asegúrate de que hay sufi ciente espacio 
libre en el disco duro antes de empezar a jugar. No insertes ni extraigas periféricos una vez que el 
sistema esté encendido. 

NOTA: la información de este manual era correcta en el momento de su impresión, pero puede que 
se hayan hecho algunos cambios de poca importancia posteriores durante el desarrollo del producto. 
Todas las capturas de pantalla del manual han sido tomadas de la versión en inglés de este producto.

CÓMO USAR EL MANDO DE MOVIMIENTO 
PlayStation®Move 
Para jugar a Kung Fu Rider™ se necesita un mando de movimiento PlayStation®Move. 
Para obtener información sobre la instalación, el uso del mando de movimiento y las precauciones 
de seguridad, consulta el manual de instrucciones proporcionado con el periférico o visita 
eu.playstation.com/help-support/manuals.

Ata la correa que se incluye al mando de movimiento y llévala siempre en la muñeca durante el juego 
para tener el mando de movimiento siempre bien sujeto.

CÓMO USAR LA CÁMARA PlayStation®Eye 
Para jugar a Kung Fu Rider™ se necesita una cámara PlayStation®Eye. Confi gura la cámara en ángulo 
de visión amplio (ajuste azul) y coloca la cámara encima o justo debajo de la televisión. 

La distancia recomendada entre la cámara y el mando de movimiento es aproximadamente de uno a 
tres metros.

NOTA: consulta el manual de instrucciones de la cámara PlayStation®Eye para obtener más 
información sobre la confi guración de la cámara y el manual de instrucciones del mando de 
movimiento PlayStation®Move para obtener información adicional sobre el uso simultáneo de la 
cámara y el mando de movimiento.



Menú XMB™
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INICIAR PARTIDA
Puede que haya un grupo de matones contratados en una acalorada persecución, pero tienes que tomar 
varias decisiones antes de planear tu huida. 

ELEGIR PERSONAJE 

Tobin es un detective privado de poca monta con una ristra de casos malos y 
una suerte incluso peor; parece que los problemas consiguen encontrar a este 
desventurado investigador allá donde va. Por suerte para alguien tan dado a los 
accidentes, también tiene grandes habilidades en el kung fu con silla de ofi cina.

Karin es la guapa y atlética ayudante de Tobin. 
Y al igual que su jefe, los problemas no le son ajenos. 
Por suerte, tiene físico, cerebro y sabe dar buenas patadas 
para salir de las situaciones más peliagudas.

ELEGIR MISIÓN 

Antes de escapar a un lugar seguro, quizás quieras darle un repaso a tu habilidad como jinete y a tu 
técnica de kung fu. Completa los modos Acciones básicas, Reglas y Acciones avanzadas para ponerte al 
día antes de seleccionar una misión disponible que abordar. 

Alcanza el puesto D o mejor, y desbloquearás más circuitos, con más recorridos aún hasta el fi nal. 
Y para afi nar tu destreza todavía más, busca los circuitos de juego libre: no hay cronómetro y no saldrás 
herido, pero hay montones de objetos ocultos que puedes recoger para desbloquear nuevos vehículos.

CALIBRACIÓN DURANTE EL JUEGO 
Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para calibrar el mando de movimiento y la cámara 
PlayStation®Eye antes de empezar a jugar. Es importante que el mando de movimiento se sujete 
fi rmemente durante el proceso de calibración.

CÓMO USAR EL MANDO DE NAVEGACIÓN 
PlayStation®Move 
Algunos productos PlayStation®Move también admiten el mando de navegación PlayStation®Move, 
un periférico adicional opcional que se sostiene en la mano contraria a la del mando de movimiento y 
se utiliza en juegos en los que haya que controlar o dirigir a los personajes. Para ello, también se puede 
usar un mando inalámbrico. Para obtener información sobre la confi guración y el uso del mando de 
navegación, consulta el manual de instrucciones proporcionado con el periférico.

NOTA: Kung Fu Rider™ no es compatible con el mando de navegación.

CÓMO USAR LAS PANTALLAS DE MENÚ 
Mantén pulsado el botón T, mueve el mando de movimiento hacia arriba, abajo, izquierda o derecha para 
destacar una opción y pulsa el botón S o el botón Move para confi rmar. Pulsa el botón A para volver a 
la pantalla de menú anterior.

¿ESTÁS CÓMODAMANTE SENTADO? 
¡Pues no deberías! No es el momento de holgazanear; primero, calibra el mando de movimiento, 
luego podrás acceder al Menú principal. Desde aquí podrás elegir Iniciar partida, comprobar tus 
Récords, ver las Opciones del juego o ver tu puesto en la Clasifi cación general.

¡Rápido, que vienen!
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se utiliza en juegos en los que haya que controlar o dirigir a los personajes. Para ello, también se puede 
usar un mando inalámbrico. Para obtener información sobre la confi guración y el uso del mando de 
navegación, consulta el manual de instrucciones proporcionado con el periférico.

NOTA: Kung Fu Rider™ no es compatible con el mando de navegación.

CÓMO USAR LAS PANTALLAS DE MENÚ 
Mantén pulsado el botón T, mueve el mando de movimiento hacia arriba, abajo, izquierda o derecha para 
destacar una opción y pulsa el botón S o el botón Move para confi rmar. Pulsa el botón A para volver a 
la pantalla de menú anterior.

¿ESTÁS CÓMODAMANTE SENTADO? 
¡Pues no deberías! No es el momento de holgazanear; primero, calibra el mando de movimiento, 
luego podrás acceder al Menú principal. Desde aquí podrás elegir Iniciar partida, comprobar tus 
Récords, ver las Opciones del juego o ver tu puesto en la Clasifi cación general.

¡Rápido, que vienen!



ELEGIR VEHÍCULO
No es el momento de ponerse exigente: ¡simplemente pilla algo con ruedas que esté a mano y sal de 
aquí! Hay una amplia gama de vehículos improvisados a tu disposición, todos con diferentes atributos, 
desde la monótona silla de ofi cina a un precioso juguete rosa: la forma más chic de viajar para 
cualquier detective privado que se precie.

Antes de ponerte en marcha, puedes seleccionar si quieres jugar solo, o con otro jugador con un 
segundo mando de movimiento. También puedes elegir la banda Sonora del juego, desde la música 
predeterminada hasta tus propios sonidos personalizados.

¿UN POQUITO DE AYUDA? 
Para esprintar hacia un sitio seguro aún más rápido, ayuda tener compañía en el trayecto. Con dos 
mandos de movimiento calibrados para su uso, selecciona la imagen de doble mando antes de 
empezar a jugar.

Mientras el Jugador 1 corre cuesta abajo, el Jugador 2 aparece en pantalla en forma 
de icono de mano fl otante. Moviendo el mando de movimiento y pulsando el botón T, 
el Jugador 2 puede interactuar con los objetos del juego, coger dinero, reunir zonas 
especiales y recoger objetos para arrojar a los gángsters, contribuyendo con todo ello 
a la puntuación y a la clasifi cación general.

RÉCORDS 
Si quieres controlar todo lo que sucede mientras corres cuesta abajo, este es el lugar. Puedes registrar 
todas tus estadísticas, desde el tiempo total de juego y el dinero reunido, hasta la cantidad de daño que 
has causado y todos los matones a los que has derrotado. Está todo aquí, junto con los trofeos que has 
ganado por el camino.

OPCIONES 
Elige ajustar la Confi g. sonido del juego y los Títulos, reajusta el mando de movimiento en el menú 
Calibración o échale un vistazo a los Créditos del juego. También puedes ajustar la sensibilidad de tu 
mando de movimiento al propulsarte y saltar a través de la Confi guración de sensibilidad de acción. 

¿Seguro que tienes tiempo para esto? Hay varios tipos duros persiguiéndote, ¿lo sabías?

CLASIFICACIÓN 
Inicia sesión en tu cuenta de PlayStation®Network y busca tu clasifi cación en el loco mundo del kung fu 
con silla de ofi cina.

¡SALGAMOS DE AQUÍ! 
Ir a toda velocidad cuesta abajo en una silla de ofi cina mientras unos gángsters profesionales 
intentan convertirte en sushi no es la tarea más fácil del mundo, ni siquiera para un experto en 
kung fu como Tobin. Para estar seguro en tu furgoneta - perdón, “ofi cina móvil” – hay varias cosas 
que debes saber.

¿CÓMO SE MONTA EN ESTE CHISME?
En la siguiente sección, arriba, abajo, izquierda y derecha se refi eren a la dirección en la que debes 
mover el mando de movimiento.

ACCIONES BÁSICAS 
Arriba y abajo rápido Sprint

Apuntar mando de movimiento abajo Frenar

Balanceo a derecha o izquierda Dirigir

Apuntar arriba Saltar

Botón T Inclinarse hacia atrás

Botón Move Patada giratoria

Empujar hacia adelante Sprint potente

ACCIONES AVANZADAS 
Saltar + botón Move Grindar

Botón F + dirección Ataque kung fu

Botón D + dirección Ataque kung fu

Botón S Paso lateral izquierda

Botón A Paso lateral derecha
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¡SAL DE MI CAMINO! 

1. Daño
Cualquier daño que sufras en tu periplo se refl ejará aquí, así que trata de alejarte de los problemas.

2. Cronómetro
Comprueba el tiempo que tienes para estar a salvo en tu ofi cina antes de que los matones te alcancen.

3. Indicador de propulsión 
Comprueba la energía que te queda en el tanque para ese Sprint potente tan importante y la velocidad 
máxima que puedes alcanzar.

4. Velocidad
Incluso una humilde silla de ofi cina puede coger carrerilla.

5. Dinero
Controla el dinero que tienes en el bote.

¡CÓMO SOBREVIVIR! 
Antes de ponerte en marcha, puede que sea mejor aprender a controlar la silla y saber lo que tienes 
que buscar mientras vas a toda velocidad cuesta abajo. Selecciona Acciones básicas para ponerte al 
día sobre cómo montar, saltar, agacharte y propulsarte en tu camino hacia la salvación, o Acciones 
avanzadas para saber cómo montar con estilo y darles a esos gángsters de su propia medicina. 

En medio del caos, también hay reglas que tendrás que controlar para conseguir la mejor puntuación:

REUNIR DINERO 
Sea lo que sea lo que quieran estos gángsters, quizá sea mejor asumir que hay 
dinero de por medio. Y además un montón. Por eso es tan buena idea reunir todo lo 
que puedas: cuanto más consigas, mejor puntuación y clasifi cación alcanzarás.

ZONAS ESPECIALES 
El camino más fácil no suele ser el más divertido, ¿verdad? A menudo verás estas 
zonas especiales situadas en lugares confl ictivos. Al pasar por ellas llenarás tu 
indicador de Propulsión para obtener un impulso vital de velocidad. 

INDICADOR DE PROPULSIÓN 
Para conseguir un impulso de velocidad, empuja el mando de movimiento hacia 
delante; intenta mantener el indicador de Propulsión lo más lleno que puedas 
para aumentar tu velocidad máxima. Una propulsión bien cronometrada no sólo te 
hace moverte más rápido: también te permite abrirte paso violentamente entre los 
obstáculos. Ten cuidado de no golpear a ningún transeúnte inocente, si lo haces 
disminuirá tu capacidad de propulsión.

BONO DE CADENA 

¿Quién dice que no se puede ir sobre una silla de ofi cina con estilo? A medida que vas cuesta abajo a 
toda velocidad, los jinetes más atrevidos alcanzarán los puestos de Bien, Genial, Excelente, Fantástico o 
Increíble. Consigue estos puestos de forma consecutiva para formar una cadena: cuanto más larga sea 
la cadena conseguida, más infl uirá en tu puntuación y puesto fi nales.
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SECUACES DE LA MAFIA 
Por desgracia, no solo Tobin y Karin practican kung fu. Estos gángsters pueden aparecer en cualquier 
momento, así que estate preparado para esquivarlos o, mejor aún, para darles patadas giratorias y 
sacarlos de tu camino.

ACCIDENTES 
No solo tienes que estar pendiente de los gángsters, las calles de la ciudad están llenas de peligros, 
como coches veloces y obstáculos en la carretera. Si golpeas algo, empezarás a tambalearte y a perder 
el control del vehículo. Los accidentes más graves te lanzarán por los aires y sufrirás un gran daño.

INDICADOR DE RESISTENCIA
En la parte superior izquierda de la pantalla de juego verás la cara de Tobin o la 
de Karin. Cuanto más daño sufras, más estropeada y distorsionada aparecerá la 
imagen, así que ten cuidado, solo tienes cinco oportunidades antes de que se 
acabe el juego.

TAMBALEO
Los choques menores te desequilibrarán y te enviarán cuesta abajo tambaleándote, evitando que hagas 
nada salvo dirigir y agotar el indicador de Propulsión. Agita el mando de movimiento para recuperar el 
control del vehículo.

CREO QUE LE ESTOY COGIENDO EL TRANQUILLO…
Vale, ya dominas el arte de rodar cuesta abajo. Pero vas a necesitar mucho más que eso si quieres 
escapar, y al fi n y al cabo es la mafi a la que va tras tus pasos. Para llegar a salvo a casa, tendrás que 
tener algún truco más bajo la manga.

GIROS DE INERCIA 
Si tienes que dar un giro repentino, balancea el mando de movimiento hacia la izquierda o la 
derecha para dar giros de inercia. Estos te permitirán girar en esquinas cerradas, aunque también te 
ralentizarán. No esperarías una carrera normal, ¿no?

PASO LATERAL
¿Tienes que virar bruscamente ante un obstáculo? Pulsa el botón A para dar un paso lateral a la 
derecha o el botón S para dar un paso lateral a la izquierda. 

GRINDAR 
En tu veloz viaje, podrás grindar en objetos estrechos como barandillas. Salta hacia un objeto y luego 
pulsa el botón MOVE para empezar a grindar, e inclina el mando de movimiento hacia la izquierda o la 
derecha para mantener el equilibrio. 

MOVIMIENTOS DE KUNG FU 
Con todos estos gángsters experimentados persiguiéndote, a veces necesitas algo más que una simple 
patada giratoria. Pulsa el botón F o D y balancea el mando de movimiento en la dirección deseada 
para dar una patada de kung fu. 

¡UFF!
Si eres lo bastante rápido y tienes suerte manteniendo la silla sobre sus cuatro ruedas, alcanzarás la 
seguridad de tu lujosa ofi cina, tu ofi cina central sobre ruedas, tu… escacharrada y vieja furgoneta.

Pero si te quedas sin tiempo o sufres demasiadas heridas, tendrás que volver a lo más alto de la cuesta 
para empezar de nuevo.

Una vez a salvo, ganarás dinero dependiendo de cómo lo hayas hecho. Conseguirás dinero por el tiempo 
restante en el reloj, independientemente de la resistencia que te quede, un bono por la cadena más 
larga que hayas logrado y un bono de demolición basado en toda la carnicería que hayas causado por 
el camino. Asegúrate de no golpear a inocentes viandantes, si lo haces se reducirá tu indicador de 
Propulsión y esto te ralentizará.

También recibirás un puesto: 
S, A, B, C, D o E, dependiendo del 
dinero total ganado. Si alcanzas el 
puesto D o superior, avanzarás al 
siguiente nivel. 

¡SONRÍE! 
No lo notarás, pero en tu camino cuesta 
abajo, activarás diversas cámaras de 
velocidad. Puedes ver las instantáneas 
de tu careto después de cada partida 
pulsando el botón D.
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 Australia 1300 365 911
  Calls charged at local rate

 Österreich 0820 44 45 40
  0,116 Euro/Minute

 Belgique/België/Belgien   011 516 406
Tarif appel local/Lokale kosten

 Česká republika 222 864 111
Po – Pa 9:00 – 17:00 Sony Czech. Tarifováno dle platneých telefonních sazeb. 

Pro další informace a případnou další pomoc kontaktujte prosím 
www.playstation.sony.cz nebo volejte telefonní číslo +420 222 864 111

  283 871 637
  Po – Pa 10:00 – 18:00 Help Line

Tarifováno dle platneých telefonních sazeb

 Danmark 70 12 70 13
  support@dk.playstation.com Man–fredag 18–21; Lør–søndag 18–21
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  0.79 Euro/min + pvm fi -hotline@nordiskfi lm.com
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 France 0820 31 32 33
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 Deutschland 01805 766 977
  0,12 Euro/minute

 Ελλάδα 00 32 106 782 000
   Εθνική Χρααση

 Ireland  0818 365065
  All calls charged at national rate

 

For Help & Support please visit: eu.playstation.com or refer to the telephone list below.

If your local telephone number is not shown, please visit eu.playstation.com for contact details.

MENÚ PAUSA
¿Necesitas un descanso de tanta acción? Adelante, pero los gángsters seguirán ahí cuando vuelvas…

Calibración Reajusta el mando de movimiento.

Continuar Vuelve a la acción.

Reiniciar Si no lo consigues a la primera, ¡vuelve a intentarlo!

Elegir misión Prueba tu suerte en otra misión.

Confi g. sonido Ajusta todos los sonidos y la música del juego.

Pantalla Capturas Haz una captura y guárdala en tu disco duro. 

Si aparece alguno de estos símbolos en cualquiera de nuestros productos eléctricos, en la batería o en su embalaje, indica que en Europa el producto 
eléctrico o la batería no deben desecharse del mismo modo que los residuos domésticos. Para garantizar un tratamiento correcto a la hora de deshacerse 
del producto y la batería, deséchelos de acuerdo con las leyes locales aplicables o los requisitos de eliminación de baterías, y equipos eléctricos y 
electrónicos. De este modo, ayudará a conservar los recursos naturales y a mejorar los estándares de protección medioambiental en el tratamiento y 
eliminación de residuos eléctricos.

Este símbolo puede utilizarse en pilas junto con con otros símbolos químicos adicionales. Los símbolos químicos del mercurio (Hg) o del plomo (Pb) 
aparecerán si la pila contiene más del 0,0005% de mercurio o más del 0,004% de plomo.
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 Nederland 0495 574 817
  Interlokale kosten

 New Zealand 09 415 2447
  National Rate

  0900 97669
  Before you call this number, please seek the permission of the person 

responsible for paying the bill. Call cost $1.50 (+ GST) per minute

 Norge 81 55 09 70
  0.55 NOK i startavgift og deretter 0.39 NOK pr. Minutt 

support@no.playstation.com Man–fredag 15–21; Lør–søndag 12–15

 Portugal  707 23 23 10
  Serviço de Atendimento ao Consumidor/Serviço Técnico

 España 902 102 102
  Tarifa nacional

 Россия +7 (499) 238 36 32

 Sverige 08 587 822 25
  support@se.playstation.com Mån–Fre 15–21, Lör–söndag 12–15

 Suisse/Schweiz/Svizzera  0848 84 00 85
  Tarif appel national/Nationaler Tarif/Tariffa Nazionale

 UK 0844 736 0595
  Calls may be recorded for training purposes

 

For Help & Support please visit: eu.playstation.com or refer to the telephone list below.

If your local telephone number is not shown, please visit eu.playstation.com for contact details.

MENÚ PAUSA
¿Necesitas un descanso de tanta acción? Adelante, pero los gángsters seguirán ahí cuando vuelvas…

Calibración Reajusta el mando de movimiento.

Continuar Vuelve a la acción.

Reiniciar Si no lo consigues a la primera, ¡vuelve a intentarlo!

Elegir misión Prueba tu suerte en otra misión.

Confi g. sonido Ajusta todos los sonidos y la música del juego.

Pantalla Capturas Haz una captura y guárdala en tu disco duro. 

Si aparece alguno de estos símbolos en cualquiera de nuestros productos eléctricos, en la batería o en su embalaje, indica que en Europa el producto 
eléctrico o la batería no deben desecharse del mismo modo que los residuos domésticos. Para garantizar un tratamiento correcto a la hora de deshacerse 
del producto y la batería, deséchelos de acuerdo con las leyes locales aplicables o los requisitos de eliminación de baterías, y equipos eléctricos y 
electrónicos. De este modo, ayudará a conservar los recursos naturales y a mejorar los estándares de protección medioambiental en el tratamiento y 
eliminación de residuos eléctricos.

Este símbolo puede utilizarse en pilas junto con con otros símbolos químicos adicionales. Los símbolos químicos del mercurio (Hg) o del plomo (Pb) 
aparecerán si la pila contiene más del 0,0005% de mercurio o más del 0,004% de plomo.


